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Instrucciones de seguridad

IMPORTANTE:

Lea este manual antes del primer uso del 
hervidor. Consérvelo para futuras referencias 
tanto para usted como para nuevos usuarios. 

Antes de usar, lea cuidadosamente estas 
advertencias de seguridad y use el producto 
adecuadamente. Están destinadas al uso 
seguro y correcto del producto para prevenir 
peligros para el usuario, otros y daños a la 
propiedad. Al usar aparatos eléctricos, siga 
siempre precauciones básicas de seguridad, 
incluyendo:

Uso en la cocina: no use en una estufa, 
quemador de gas caliente, quemador eléctrico, 
en un horno caliente o en un microondas.

Uso del asa: no toque superficies calientes, use 
el asa en todo momento.

Inmersión en agua: para proteger contra 
incendios, descargas eléctricas y lesiones, no 
sumerja el cable, enchufe o cualquier parte del 
hervidor o base en agua u otro líquido.

Advertencia de lavavajillas: ninguna parte del 
electrodoméstico es apta para lavavajillas; no 
coloque ninguna parte en el lavavajillas.

Supervisión: nunca deje el aparato desatendido 
mientras esté en uso o en modo de espera. Se 
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requiere supervisión cercana cuando lo usen o 
estén cerca de él niños; manténgalo fuera de su 
alcance.

Limitaciones del usuario: este aparato no está 
destinado para ser utilizado por personas 
(incluyendo niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o falta de 
experiencia y conocimiento.

Desconexión de energía: desconecte de la 
toma cuando no esté en uso durante períodos 
prolongados y antes de limpiar.

Enfriamiento: permita que se enfríe antes de 
ponerlo o quitarlo partes y antes de limpiar.

Desconexión de energía: para desconectar de 
la fuente de alimentación, presione en el botón  

 y luego retire el enchufe de la toma de 
corriente; no tire del cable mismo.

Mal funcionamiento: no opere el aparato con un 
cable o enchufe dañado; si falla o está dañado, 
devuélvalo a un centro de servicio autorizado.

Correspondencia de voltaje: asegúrese de que 
el voltaje de suministro principal coincida con el 
marcado en la parte inferior de su hervidor.

Sobrecarga eléctrica: evite operar otro aparato 
de alta potencia en el mismo circuito para 
prevenir sobrecarga eléctrica.

Accesorios: el uso de accesorios no 
recomendados puede resultar en incendio, 
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descarga eléctrica o lesiones.

Uso exterior: no use en exteriores.

Advertencia de utensilios: no coloque utensilios 
dentro del hervidor.

Eliminación de bolsas de plástico: después 
de desembalar, deseche todas las bolsas de 
plástico para asegurarse de que estén fuera del 
alcance.

Manipulación del cable: no deje que el cable 
cuelgue sobre el borde de la mesa o el mesada 
o toque superficies calientes; no use un cable 
de extensión.

Colocación del hervidor: retire el hervidor de 
la base antes de llenarlo y asegúrese de que 
no haya humedad en la parte inferior antes de 
colocarlo en la base.

Estabilidad: opere el hervidor en una superficie 
plana lejos del borde del mesada para evitar 
vuelcos.

Advertencia de movimiento: nunca mueva el 
hervidor y la base juntos mientras la unidad 
esté en uso.

Manipulación de agua caliente: tenga mucho 
cuidado al transportar el hervidor con agua 
caliente para evitar quemaduras y lesiones 
personales.

Manos mojadas: no use el hervidor si sus manos 
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están mojadas.

Posicionamiento adecuado: coloque 
correctamente el hervidor en la base antes de 
encenderlo.
Remoción de la tapa: después de usar, espere 
hasta que el hervidor se enfríe antes de quitar 
la tapa; gire el pico lejos de las paredes o 
gabinetes durante el uso.

Protección de la superficie de la mesa: si coloca 
el hervidor sobre una superficie de mesa, use 
un protector debajo del hervidor caliente para 
evitar daños en la superficie.

Desmontaje de componentes: para reducir el 
riesgo de incendio o descarga eléctrica, no quite 
la cubierta inferior de la base ni desmonte la 
base o el hervidor; no hay partes reparables por 
el usuario en el interior. El personal de servicio 
autorizado debe manejar las reparaciones. Abrir 
la base o el hervidor anula la garantía.

Atmósfera explosiva: no opere en presencia de 
vapores explosivos y/o inflamables.

¡Advertencia! Para prevenir 
quemaduras:

• Nunca use el hervidor sin su tapa.

• No retire la tapa mientras el hervidor esté 
hirviendo.

• Pueden ocurrir quemaduras si se quita la 
tapa durante el proceso de calentamiento y 
elaboración.
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• Esté atento al vapor emitido por el pico o la 
tapa, especialmente durante el llenado.

• El agua puede permanecer caliente durante 
mucho tiempo después de hervir, presentando 
un peligro de quemaduras.

• Mantenga el hervidor y la base alejados del 
borde de la superficie de trabajo y fuera del 
alcance de los niños.

• No retire la tapa hasta que el hervidor se 
enfríe.

• No llene por encima del punto de llenado 
máximo, en seco o por debajo del punto de 
llenado mínimo indicado.

• Llenar en exceso puede causar que el agua 
caliente sea expulsada, aumentando el riesgo 
de quemaduras.

• Use solo la cantidad de agua necesaria para 
conservar agua y energía. 

No caliente un hervidor vacío:

El elemento calefactor oculto en la parte 
inferior del cuerpo del hervidor está protegido 
por un dispositivo de seguridad automático.

Si el hervidor se calienta accidentalmente sin 
estar lleno o se deja hervir en seco, se enfriará 
automáticamente y se apagará.

Si esto sucede, desconecte el hervidor, llénelo 
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con agua fría y espere unos minutos antes de 
volver a colocarlo en la base y enchufarlo.
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Descripción del producto

 Panel de control

1. Función de reinicio de WIFI: mantenga 
presionado el botón   y al mismo tiempo. 
El icono de wifi parpadea, lo que significa que 
se ha restablecido correctamente.

2. Conmutación entre silencio y sonido: 
mantenga presionados   y al mismo 
tiempo. 

3. Conmutación entre °F y °C: mantenga 
presionados  y al mismo tiempo.

LED DISPLAY

Timer Keep Warm Boil Increase Decrease On/Off

1

3

2

4

5

6

1. Tapa 
2. Agujero de vapor 
3. Pico 

4. Asa 
5. Cuerpo del hervidor 
6. Base
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Especificaciones técnicas del producto

N.º de artículo: YK-E135W
Potencia/frecuencia nominal: 1000-1200W
50-60Hz 
Voltaje nominal:  220-240V~
Capacidad: 0.8L

Primer uso

LIMPIEZA - PRIMER USO

1. Coloque el hervidor y la base en una 
superficie plana y nivelada.

2. Quite el hervidor de la base y retire la tapa 
para agregar agua. (No retire la tapa si está 
caliente.)

3. Enjuague el interior del hervidor y luego 
agregue agua hasta aproximadamente la mitad 
del nivel.

4. Después de agregar agua, inserte la tapa 
y asegúrese de que el pico no esté cerca y/o 
frente a una pared o gabinete.

5. Siguiendo las pautas de seguridad, enchufe 
el cable de alimentación en el tomacorriente.

6. Presione en el botón  y hierva agua.  

7. Deseche el agua dentro del hervidor. Esta 
agua no debe ser consumida. Es mejor repetir 
la operación anterior dos veces. El hervidor 
está listo para usar.
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Uso previsto
Por favor, lea este manual completo de 
seguridad y mantenimiento antes de encender y 
usar su tetera.

Conexión a WiFi

Usamos la aplicación Tuya para esta tetera. La 
aplicación es necesaria para la conectividad. La 
tetera no se conecta automáticamente a WiFi.

1. Descargue la aplicación Tuya en su celular.
2. Asegúrese de que la tetera esté conectada 
a una toma de corriente.
3. Asegúrese de que la tetera esté ubicada en 
un área con buena cobertura de WiFi. 

Paso 1: Presione dos botones al mismo tiempo 
para restablecer la conexión; el dispositivo 
emitirá dos pitidos. 
 
Paso 2: Active el WiFi y el Bluetooth en su 
teléfono y abra la aplicación Tuya. 
 
Paso 3: Haga clic en “Agregar dispositivo” en la 
aplicación Tuya. 
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Paso 4: Cuando se detecten dispositivos, haga 
clic en “Agregar”.

Paso 5: Seleccione el nombre de la red WiFi de 
su hogar u oficina, luego ingrese la contraseña 
y haga clic en “Siguiente”. La tetera se está 
conectando. Una vez conectada, haga clic en 
“Listo”.

Paso 6: Ingrese a la interfaz de operación; ahora 
puede controlar la tetera.
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Encender/apagar el hervidor

Para encender el hervidor, presione en el botón  
 y la pantalla se enciende. Para apagar el 

hervidor, mantenga presionado el botón  y la 
pantalla se apaga.

Establecer la temperatura objetivo

Cuando el hervidor está encendido, presione en  
 ó  para cambiar la temperatura objetivo. 

Presione en  para aumentar la temperatura 
objetivo. Presione en para disminuir la 
temperatura objetivo. Una vez que llegue a la 
temperatura deseada, deje de presionar en 
el  botón. El hervidor mostrará la temperatura 
establecida por un momento y luego comenzará 
a calentarse hasta alcanzar la temperatura 
deseada.

IMPORTANTE: 
- Rango de temperatura ajustada: 40°C - 100°F.
- Cuando el hervidor está en la base, presione 
los botones  y al mismo tiempo durante 
aproximadamente 3 segundos, puede cambiar 
entre °C y °F.
- Cuando el hervidor está fuera de la base, 
presione los botones  y  y al mismo tiempo 
durante aproximadamente 3 segundos, puede 
cambiar al modo silencioso.

Función de mantenimiento del calor

Si desea hervir hasta la temperatura objetivo y 
luego ingresar en la función de mantenimiento 
del calor, debe presionar en el botón   
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botón después de seleccionar su temperatura 
objetivo.

IMPORTANTE: si el hervidor alguna vez se retira
y se vuelve a colocar en la base, el hervidor 
comenzará a calentarse hasta la temperatura 
objetivo de inmediato. Rango de temperatura 
de mantenimiento del calor: 40 °C - 99 °F con 2 
horas.

Hervir

Si  está habilitado, el hervidor se calentará 
hasta hervir directamente.

Temporizador

Levante el hervidor, luego presione el botón 
para iniciar el conteo, con un rango de 001s a 
999s. Para detener el conteo, presione el botón
  una vez; para reiniciar el temporizador, 
presione el botón dos veces. Al colocar el 
hervidor nuevamente en la base, el conteo 
cesará automáticamente y volverá al modo 
de programa. Para salir de la función de 
temporizador durante el conteo, presione el 
botón .
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Código de error Causas posibles Solución

E2=NTC CORTO 
(cortocircuito)

NTC suelto 
NTC defectuoso 
PCB defectuoso

Devolución al fabricante 
para reparación.

E3= SIN AGUA 1. No hay agua en la 
tetera. 
2. Nivel de agua por 
debajo del mínimo. 
3. Elemento 
calefactor 
defectuoso.

1. Desenchufe el cable 
de alimentación del 
dispositivo, levante 
el cuerpo de la tetera 
y agregue agua a la 
tetera. Espere 1 minuto 
para que el cuerpo se 
enfríe, luego coloque 
el cuerpo de la tetera 
sobre la base y vuelva a 
enchufarlo.
2. Llene el agua por 
encima del nivel 
mínimo.
3. Después de 
eliminar el problema 

E4=NTC 
(temperatura 
sin cambios) 

1. Ebullición en 
seco.
2. El cable 
conductor del tubo 
de calefacción está 
dañado.
3. El cable de 
resistencia del 
elemento calefactor 
está dañado.

1. Desenchufe el cable 
de alimentación del 
dispositivo, levante 
el cuerpo de la tetera 
y agregue agua a la 
tetera. Espere 1 minuto 
para que el cuerpo se 
enfríe, luego coloque 
el cuerpo de la tetera 
sobre la base y vuelva a 
enchufarlo.
2. Después de 
eliminar el problema 
mencionado en el 
punto 1, devuélvalo 
al fabricante para su 
reparación.

E5=BOILP 
FALLO 
(Anomalía en 
el punto de 
ebullición.)

NTC Defectuoso. Devolución al fabricante 
para reparación.
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Limpieza

Antes de limpiar, asegúrese de que la base esté 
desenchufada y el hervidor se haya enfriado 
por completo. Vacíe cualquier agua restante del 
hervidor.

PRECAUCIÓN: nunca sumerja el hervidor en 
agua u otros líquidos. Esto podría causar daños 
permanentes al hervidor.

No coloque ninguna parte del hervidor en un 
lavavajillas.

Limpie el exterior del hervidor y la base con un 
paño húmedo o esponja, luego seque. No use 
jabones abrasivos, limpiadores o almohadillas 
para fregar en ninguna parte del hervidor, ya 
que puede dañar el acabado. Con el tiempo, el 
hervidor puede perder la capacidad de alcanzar 
la temperatura de ebullición. Esto puede ser 
debido a la acumulación de escamas y depósitos 
minerales que pueden acumularse en el interior 
del hervidor dependiendo de su uso y la dureza 
del agua en su área. Cuando esto suceda, use 
un removedor de escamas.

Almacenamiento

Limpie y seque todas las partes antes de 
almacenar. Guarde el hervidor en su caja o en 
un lugar limpio y seco. Nunca envuelva el cable 
de alimentación alrededor del hervidor.
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Garantía

Este producto tiene garantía por un (1) año a 
partir de la fecha de compra, siempre y cuando se 
presente el comprobante de compra, el producto 
se encuentre en perfectas condiciones físicas y 
se le haya dado el uso adecuado, como se explica 
en este manual de instrucciones.

La garantía no cubrirá las siguientes situaciones:

• El producto haya sido utilizado para fines 
distintos a los previstos para el mismo, mal 
utilizado, golpeado, expuesto a la humedad, 
sumergido en líquidos o sustancias corrosivas, así 
como cualquier otro defecto imputable al cliente.

• El producto ha sido desmontado, modificado 
o reparado por personas no autorizadas por 
el Servicio de Asistencia Técnica autorizado de 
Peugeot Smart Living.

• Defectos derivados del desgaste normal de sus 
partes, debido al uso.

El servicio de garantía cubre todos los defectos 
de fabricación de su electrodoméstico durante 
1 año, en base a la legislación vigente, excepto 
las piezas consumibles. En caso de mal uso, la 
garantía no se aplicará. 

Si en algún momento detecta algún problema 
con su producto o tiene alguna duda, no dude en 
ponerse en contacto con el Servicio de Asistencia 
Técnica Peugeot Smart Living en nuestra web:
www.peugeot-smartliving.com
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